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Troparion, Tone IV

Thy nativity, O Christ our God,/
Hath shone forth the light of knowledge upon the world;/
For therein those who worship the stars/
Have been taught by a star to worship Thee,/
The Sun of righteousness,/
And to know Thee the Orient from on high.//
O Lord, glory be to Thee!

Kontakion, Tone I11

Today the Virgin giveth birth unto the Transcendent One,/
And the earth offereth a cave to the unapproachable One./
Angels and shepherds give glory,/

The magi journey with the star.//

For unto us a Child is born, the preeternal God.



MESSAGE FROM THE RECTOR OF OUR PARISH FATHER LUBOMIR

Christ is Born! Glorify Him!

Dearly beloved brothers and sisters of St. Vladimir Russian Orthodox Church in
Houston, we wholeheartedly greet you with this bright and great Holiday of the
Nativity of Our Lord Jesus Christ. We invite you to put aside all of your daily worries
and problems, and to join us in this triumphant celebration.

Let Jesus, the Divine Child who was incarnated for our sake, bring
enlightenment of His Divine Love, and bless all of you faithful members of the Russian
Orthodox Church with His heavenly peace and Comfort.

May the Joy of this bright Holiday of Christ’s Nativity remain with you
always!

With Love in Christ,
Fr. Lubomir  family, Parish Council and Sisterhood.

Merry Christmas and a Happy New Year 2009

Schedule of Services for Nativity

Tuesday: January 6" - Vigil at 5:00 P.M.

Wednesday: January 7th - D. Liturgy at 10:00 A.M.



Xpucmoc Poxxdaemcs — Crasume!

Cepdeuno noszopasrsiem éac, 603arobrennvie o Tocnode bpamus u cecmpol, ¢
BeAUKUM 1L C6eMAbIM Npa3oHuKom Poxdecmea Xpucmoed. Om éceil 0yuLlL MOAUMBEHHO
JKeAdem 6aM, OMPEULUBULUCL YMOM U cepouem om 6ceil OKpyKatouel HAC MUPCKOU
cyembl, 80 6ceil noAHOMe Npuobwumbcs OusHOI Padocmu IMoz0 HAULEZO BeAUUATIULEZO

mopoKecmed.

Hac padu eonromuswuiicss Heine Xpucmoc Bozomradeney, 0a 603:Kem U 6 8ac
cnacumeavnbiii 02onb BoxKecmeennoil Arobeu (Ceoeil, u 0a baazocrosum eac, 8epHble
uada PyccKoi Jlpasocraenoi 1epeu, Ceoum boKecmeennvim brazocroeeruem!

Hacmosimerw 0. /A10bomup ¢ cemveil, uepKoHbLiL KoMmumem u
cecmpuecmao.

C Poxdecmeom Xpucmosvim u Hoevim 2009-vim Todom

Pacnucanue bozocryXenuil

BmopHux 6 - 20 aneaps: Beauxge noseuepue 5:00 seuepa

Cpeda 7- 20 sneaps: . Aumypzus é 10:00 ympa




On the Night of Nativity
St. Ephraim the Syrian

Pure is the present night, in which the Pure One appeared, Who came to purify us! Let
our hearing be pure, and the sight of our eyes chaste, and the feeling of the heart holy,
and the speech of the mouth sincere!

The present night is the night of reconciliation; therefore, let no one be angry against his
brother and offend him!

This night gave peace to the whole world, and so, let no one threaten. This is the night of
the Most Meek One; let no one be cruel!

This is the night of the Humble One; let no one be proud!

Now is the day of joy; let us not take revenge for offences! Now is the day of good will;
let us not be harsh. On this day of tranquility, let us not become agitated by anger!

Today God came unto sinners; let not the righteous exalt himself over sinners!

Today the Most Rich One became poor for our sake; let the rich man invite the poor to
his table!

Today we received a gift which we did not ask for; let us bestow alms to those who cry
out to us and beg!

The present day has opened the door of heaven to our prayers; let us also open our door
to those who ask of us forgiveness!

Today the Godhead placed upon Himself the seal of humanity, and humanity has been
adorned with the seal of the Godhead!

(Source: www.orthodox.net)

The Feast of the Nativity of Jesus is one of the most
joyful days of the Orthodox Church. It ranks next to
the greatest holiday, the Resurrection of Jesus. The
Feast of the Birth of Jesus is also known as the
"Incarnation of Christ." This means that Jesus became
a man and came into the world to save us. We also
refer to this joyous feast as Christmas.

Biblical Story

The story of the Nativity of Christ is beautifully told in the Holy Scriptures. The story is
found in Matthew 1:18-25 and in Luke 2:1-20. No matter how often the Birth of Jesus is
told, we realize that it is an important event.



As the story is told by the Apostles, the Roman Empire was powerful. The Romans had
conquered much of the then known world. Judea and Samaria, what we know today as
Israel, were included in their conquests. Emperor Augustus ordered that a census be taken
in all his lands. He needed to know how many people lived in the empire so he could tax
them. Everyone had to go to the town of their family's origin to register for the census.
This meant that Mary and Joseph had to go to Bethlehem. They were descendants of
King David and Bethlehem was the City of David.

Mary and Joseph lived in Nazareth and it was a great distance from Bethlehem. It was
about 100 miles over very rugged roads. Moreover, Mary was expecting the baby and it
was almost time for her to give birth. Bethlehem was a small town and there were many
descendants of David who had come to register for the census. By the time Mary and
Joseph arrived in Bethlehem there was no place for them to stay. Joseph tried very hard
to find a place to sleep that evening. There was no room at the inn. Finally, Joseph found
a cave-like place where they could rest. This place was used by shepherds to protect their
sheep in stormy weather. It was here that Mary gave birth to Jesus. The baby was
wrapped in swaddling clothes and laid in the straw in the manger.

Now, that night the shepherds were out in the fields guarding their sheep. Suddenly, there
was a bright light which startled the shepherds. The light was so bright that it turned the
night into daylight. Of course, the shepherds were frightened. Nothing such as this had
ever happened. Soon an angel appeared and calmed them. The angel said:

"Fear not for behold, I bring you good tidings of great joy, which shall be to all people.
For unto you is born this day in the city of David a Savior; which is Christ the Lord. And
this shall be a sign unto you: You shall find the babe wrapped in swaddling clothes, lying
in a manger" (Luke 2:11-12).

Then a larger group of angels appeared. They praised and glorified God and sang, "Glory
to God in the highest, and on earth peace, and good will toward men" (Luke When the
angels finished singing, they disappeared and the light began to fade. It became dimmer
and dimmer until it was dark again. The shepherds were awed. They didn't know what to
do. Finally, they decided to leave their flocks of sheep and go to They decided that they
wanted to see for themselves what the angels had told them. When they got to they found
Mary, Joseph, and the infant Jesus. They fell to their knees and adored Jesus.

Some Wise Men came from the East for they knew of the coming of Jesus. They had seen
a star that told them that a new king had been born to the Jews. They followed the star
and were looking for the child. At this time the governor of Judea was King Herod. He
was a wicked man and was feared and hated by the people. When Herod heard about the
Wise Men looking for the child, he invited them to his palace. Herod asked the Wise Men
to find the child so that he, too, could worship Him. But Herod was lying. He did not
want anyone to take his place. The Wise Men went on to look for Jesus. The Star led
them to Jesus and Mary. When the Wise Men found Jesus, they fell to their knees and
worshipped Him. They gave Jesus gifts of gold, frankincense, and myrrh. The Wise Men
left but did not return to Herod. They had a dream that warned them that Herod wanted to
harm Jesus. Instead, they returned to their native country by a different route.




Chronicles from our parishioners:

PoxaecrBenckast ucropus
Bo Ums Otra U Ceina U Cesitoro [lyxa
Hopore netu u poautenu!

Jloxnaanucek Mbl cBeTIbIX JHEHN PoxxnecTBa Xpucrosa: aapaiite sxe nopanyemcs! Bee mbl
npencnoiaHeHsl 1r06Bu Ko ['ocnony bory nHamemy, Mcycy Xpucrty, Cnacutento mupal

MecTo ero poxJeHHs - YCTIaHHbIM COIOMOM BEPTEI, TJIe OT CTY>KH YKPhIBAJIUCH ObIKU U
OBIIbI - YOEKUIIIE, TUILIEHHOE BETNYMSL.

He Tonpko aHrempl, macTyXxu H BOJIXBbl CBHJETEIBCTBOBAIM UYYJO POKIACHUSA
borouenoBeka , HO W MPOCThIE >KUBOTHBIC, UYTO HAXOJWJIUCh B BEPTENE PSAOM C
MJIaJICHIIEM XPUCTOM.

l'ocnoab cOTBOpHMI BCE KMBOE Ha 3€MJIE; BCE CYIIECTBYET 1Mo Ero mopeneHuto. Beino
MOBEJICHUE, CIIEOBaBUIEE M0 MOPSAIAKY, U 3eMJIs TOJy4HJia CBOMCTBEHHOE €M yKpalleHHe
B BHUJIC BCETO Mpou3pacTaroIiero u teapuoro. M peue bor: na usBener 3emitst Ayury KuBy
M0 POJy YEeTBEpOHOTas W THJbI, U 3BEPH 3€MJIU MO POAY: M OBICTH TAaKO... 1a M3BEIYT
BOJIBI IITUIIBI JICTAIOIIMS TI0 3eMJIH, 110 TBepau HeOecHel (briT. 1, 24).

Korga-to naBHo ['ocnioap co3nan nepBbIX Jtoaei — Anama u EBy, OHU KUJU B paiiCKOM
cajJly Cpely BEJIMKOJICITHBIX JIEPEBhEB U TpaB. PsiaoM ¢ HUMU Kuiu 3BepH. JIroau u 3Bepu
XKWIN JPY’KHO, MOHMUMAaiM s3bIKk Apyr apyra. Ho moam ocnymanucs bora, m 3ToT
nopsiiok Hapymwics. He crano B ayiie yeinoBeka MUpa — M JKMBOTHBIE IEpPECTaIN
TOOUTH U caymaThes ero. Pazoexxanuch oHM oT yenoBeka. CUIIbHBIE 3BEPU BPAXKIYIOT C
HUM, a cllabble — yOerarT U mpsayTcs. TONBKO JOMAITHHE XUBOTHBIE MO-TIPEKHEMY
MTOBUHYIOTCS YEIOBEKY.

C Toro BpeMeHHU TOJIbKO HEKOTOPHIE CBATHIE, CTSDKABILNE BCEH CBOEH MTPaBEIHOMN KU3HBIO
MHOTO Oylaroymatu ['ocriogHe#, CMOTJIM 3aHOBO MOJPYKUTHCS C JTUKUMHU 3Bepsamu. U3
KUTUU CBATHIX 3HAEM, YTO MX CIYLIAJIUCh IUKHUE 3BEPU U NTHUIBI, a TAKXKE CBSTHIC
IIOMOTAJIN  3BEPSIM, a 3BEPH — UM.

YynotBopeny mnpenonoOusiii Cepadum CapoBCKHI Iapuil CBOIO JHOOOBb KaXIOMY
KUBOMY CYILECTBY, Oyab TO YeNOBEK WM >XHUBOTHOE. «Padocmb Mmosa», — TaK
oOparancst OH KO BCSAKOMY, KTO TPHUXOIWI K HeMy. YacTo B JIECHYIO «ITyCTBIHBKY»
CBATOrO HaBenpIBajics MeaBeAb. OH NPUXOAWI, NPUHUMAN YIOLIEHUE, IOJACTaBIIAsA
OTPOMHYIO TOJIOBY JUJIsl JIACKHU U, JIOBOJIBHBIN, JTIOXKHUIICS Y HOT CTaplia, Kak BEpPHBIN Mec. —
Bom nocnan mue I'ocnoow 36eps 6 ymeutenue, — roBopuil cBsitor Cepadum, morinaxusas
MEJBES I10 JIOXMATOU LIKYPE.

Takyke MBI 3HaeM, YTO MO MOJUTBAM KO CBSITBIM M 4YEJIOBEK, M BCSKas TBapb MOKET
BCIIOMOXEHUE U YTELICHUE MOITYYUTh.

DTO pacckas 0 TOM, YTO MPUKIIOYUIOCH CO MHOM B JIHH, KOT/1a MbI IIpa3iHOBaIH CBSATOTO
Bboxuero yroguuka Hukomas —UypmoTtBopua. B camblii mpasgnuk, 19 nexabps, u Ha



CIICAYIOIIMHA JIeHb OBIJIO OYEHB TEIUIO U JIYIIHO B TOpPOAE, a BOT B HOUb ¢ 20-ro Ha 21-¢
neKaOps HacCTyMajo pe3Koe IoXoJjioJlaHue: oOemany Jake 3aMOpPO3KH HOYbIO B
XprocToHe. JIroau yKpbIBalIM pacTeHUs BO JBOPAaX CBOMX JOMOB, YTOOBI He 3aMep3nu. U
BKJIIOUYAJIM OTOIJIEHHE IOMa, YTOOBI COTPEThCS CAMUM U CBOUM JIOMAITHUM >KUBOTHBIM.

VY MeHs 10oMa JKMBET NTHYKA - MaJlblii Kakaxy, BETUYMHON ¢ roiay0s. Y Hero Oosbluue
Oenble KpbUIbs, Kak y aHrena. OH Bcer/a paJoCTHBIM M HUKOTJIa HE YHBIBaeT. TakuM ero
co3man ['ocroap, OyTo HaM B Ha3WIaHHE, YTOOBI M MBI PaJOBAUCh boTy W CO3MaHMsIM
Ero.

Cesturens Bacunmii Benukuii mocBstun nTumam 1enyio rinaBy (Oecema Homep 8, “O
ntunax’’) B ceoux “becenax Ha IllectuaneB”. OH OMUCHIBAET MHOXKECTBO Pa3HBIX BUIOB
ITUIL, “BO30YXTAIOIINUX yAUBIECHUE K co3maTento’”: “CKOJIBKO pa3imuyuil mperycMOoTpen
On B mrunax! Kak ortinmumn mexay co0or oauHakoBbix mopojaor! Kak cHaGmwr
KOKIYI0 MTUIy OTJIWYUTEeNbHBIMH cBoiicTBamu! Hegocrtaner MHe mAHS, 4YTOOBI
nepeccka3aTb BaM BO3AYyIIHbIE uyzeca’. CBATUTENb MPUBOJAUT MHOTO HPUMEPOB U3
JKM3HM MW TOBEJACHMSA NTHIl, JaHHBIX HaM locmogoM B Hasuaanue: “Bce cue
MHOT000pa3ue y3akOHEHO MpoMbIuIeHneM boxxunM o 6ecclioBeCHBIX B HayueHHe Teoe,
9T00BI THI mpocwui y Hero HykHOTO KO cnaceHuro. Kakue dyneca He coBepIiarcs st
Te0s1, co3manHoro 1Mo oopasy boxuto, korga bor s Takoit Manoi nTuikl (31ech MpuMep
O TITHIIE 3UMOPOJIKE) YIACPKUBAET BEITUKOE U CTPAITHOE MOPE, TIOBEIIEB €My OBITh TUXUM
cpeau caMou 3uMbI?”

MHe ke OBLIIO yTOTOBAHO TaKO€ Ha3WaHHE.

B toT nocneanuii nepen moxoJogaHUEM BEYED sl BEPHYJIACh JOMOM C MOKYNKaMH OYEHb
MO3/THO, H... JIOMYCTHJIA OIUIOIIHOCTh: MO HEOCTOPOXXHOCTH OCTaBWJa BXOJIHYIO JBEPD
OTKpPBITOM, a JIBepb NTHUYbEH KIETKM aBTOMATHYECKH YycIiena OTKpbITh. He ycmena
OTIOMHUTHCS, KAK MUMO MEHsI, C IIYMHBIM XJIOTIAHBEM OEINbIX KPBUIbEB, MOU IMOMyrai
BBUJIETEN M3 JOoMa B HOYbHYIO ThMy! f B yxkace 3akpuuana - aa nosnHo! Ero u cien
npocteut! TmieTHo s yac 3a yacom 00XOJuiia BCe YJIOYKA U OCMaTpuBalia BHICOYCHHBIE
JepeBbs ¢ (HOHAPUKOM: HE CHUIUT JIM TaM MOs Oenas nmTuuka-nomyrait?... Ko Mue yxe u
JPY3bsl yCTPEMUIINCH C JKEJTAHUEM [TIOMOYb B IIOMCKAX... HO S-TO 3HaJla, YTO YEJIOBEYECKas
MOMOIIb 37IeCh OeccuiibHA... JloMaliHssl NTUIa-TIomyTrai, eClii yJIETUT, TO o0paTHO HE
BO3BpallaeTcs: y NTHI OTCYTCTBYeT YYBCTBO 3amaxa, KOTOpPO€ MOTJo Obl MOMOYbL Ha
00paTHOM MyTH K A0MY. B mpupoze nTuis! npekpacHo OpHEHTHPYIOTCA, HO “AomarrHue”
HE YMEIOT, T. K. HE 3HAIOT, KaK JJOM BBIIJISLAUT CHAPYKH, 11a U €IlI€ B OTbMAaX.

A obemanHbIi HOYHON X0JI0/1-TO HaABUTaeTcsi. OueHb MHE OBLIO TOPHKO, YTO S MOTEpsIa
NTUILY, Ja ellle, OBITh MOYKET, 00peKIia HEeCYaCTHOTO TOIyTas Ha BEPHYIO THOEIb, €CIIU He
OT X0JI0/J1a, TO OT APYTOro 3BEPbhsi: KOIKHU WU COOAKH.

VX s U HE NMOMHIO, B KAKOM MECTE HAIller0 paiioHa s OKa3ajach. Sl moutu mnorepsia
HAJEXIy, HO, TIOMSTYSI O TOM, YTO TOJIbKO YTO OBUI MPa3gHUK CBATOTO, S B3MOJUJIACH
Huxonato Yroauuky: “Munvii-muneiti uyoomeopey! Ilomoeu, Xpucma paou, naiimu mue
Mo cyuecmeo, no ouiubke moeti bpouweHnoe na nocubens! Cronvko uydec mvl meopullb
U CKOTbKUM JH00AM A6sAeub mvl €80l ckopyro nomows! Comeopu ewe 00Ho manoe
Yyyo0o: NoOMo2u MHe cnacmu Mow nmuyy - denoeo nonyeas!” W B mocnemHui pas s
TPOMKO I103BaJIa CBOETO mormyras no uMenu!!!...

W Bapyr... 1BEpb B HE3HAKOMOM JIOME€ Ha TEMHON HEU3BECTHOM yJIMIIE OTKPBIBACTCS, U B
poeMe MOKa3bIBaeTCs YeNoBeK ¢ Oenoit 6opomoii (!) u cnpammuBaet MeHs: “Maam, what
are you looking and screaming for?” — “I lost my parrot, white small cockatoo!” A on u



rooput: “Do not worry. Come — it is in our house, come and see”. HeBeps cBoum
yIam, s BOIILJIa B €0 JIOM, TJI€ Ha MOy CHJIeT MO MomyTai - 6enas-npedenas nTura!
X03s1MH pacckazall, uyTo MO3/IHO HOYBI0 K HEMY B JIBEPH IMOCTYYall COCENl U CIPOCUI, HE
UX JIU 9TO Oenblil Kakady CHUAMT MocepeauHe Aoporu? Xo3seBa OYeHb YIUBUIMINCEH;
I0JI03BaJU TOMyTas K cebe, KOTOpBI, HE UCIYTaBIINCh, TOMIENT K HE3HAKOMBIM JIFOISIM
B JIOM. XO03s5i€Ba CTaJu AyMaTh, YTO UM C NTHUIEH JenaTh. M TONbKO XO03siika moIuia
HCKaTh KJIETKY MO COCEsIM, KaK XO35IMH yCIIbIIIaJl MOM KpUKH Ha yauue. [ltuna-nomyrait
ObUT crlaceH HE3HAKOMBIMU JIIOJIbMU CITyCTSI BCEIO HECKOJIBKO MHUHYT Kak s IOMpocHia
IIOMOLIH Y CBATOrO!

“Bosbpannviti Yyoomeopue u u3psaoHvill yeoOHuue Xpucmos, mMupy 6cemy UcCmoudsi
MHO20YEeHHOe MUNIOCMU MUpO, U Heucuepnaemoe 4yoec mMope, 80CX8AsI0 ms a10008UI0,
Ceamumenio Huxonae: moi dce siko umesti dep3Hoserue ko I'ocnody, om ecaxkux msa 6eo
c60000u, 0a 308y mu.: Paoyiics, Huxonae, eenuxuti Yyoomeopue.”

Jloporue €Ty, Bbl HABEPHO YaCTO MPOCUTE Y CBOMX POJIUTENEH TO cO0auKy, TO KOTEHKA,
TO MaJEHBKOIrO Iomyraiyuka. Moi pacckas - elle OJHO HAallOMHHAHUE BCEM HaM, Kak
OTBETCTBEHHO HAJI0 OTHOCHUTHCS K CBOMM JIeJaM, B TOM YHCJIE U K PEIICHHI0 003aBECTUCH
JOMAIllHUM >KMBOTHBIM. B Halie Bpemsi JIOQU yK€ HE HYXIAIOTCAd B >KMBOTHBIX —
MOMOUTHUKAX B (U3MUECKOM TpyJae WM B OMTBE ¢ Bparom Ha BoitHe. Ho ecnu cembs
permia npuoopecTr JOMaIlHee KUBOTHOE WM MTHUILY 7S APY>KObI, He 3a0bIBaiiTe, 4TO
BAJKHA OTBETCTBEHHOCTh, a HE TOJBKO Urpa. U rimaBHOE: BO BCEM M3Y4YUB IPEMYJIPOCTb
boxuro, He npecTaBaliTe HUKOTa YAUBIIATHCS, U BO BCAKOM TBapH CIaBUTh TBOpLA.
HNcnonnuBmmii ke Bce CBOEH TBapbl0 M BO BCEM OCTABUBIIM HaM SIBCTBEHHBIE
naMaTHUKU yyjaec CBOMX Ja UCHOJIHUT CEpJla Ballld BCIKUM BECEIMEM JTyXOBHBIM O
Xpucte Uucyce 'ocnone namem, Koropomy ciaBa u nepkaBa BO BEKM BEKOB. AMHHb.

Xpucroc poxkaaercs — ciaBure!

SAINT HERMAN OF ALASKA
Commemorated December 13 and August 9"




SAINT HERMAN OF ALASKA, the first "American" saint, was the first to bring
Orthodoxy to this continent. He came to America as a young monk in 1794 as part of the
original Russian Orthodox mission to Alaska. He lived there until his repose, and for
more than four decades taught the natives by word and example. With his own severe
asceticism a secret, he ministered to both physical and spiritual needs of the people. And
his memory is preserved, fresh and personal, among their descendents to this day.
Ironically, however, he is unknown to so many other Americans. By his prayers may we,
also, truly receive the Gospel he brought and follow the way that he taught.

St. Herman of Alaska (born 1756 or 1760 in Serpukhov, Russia — died November 15,
1837 on Spruce Island, Alaska) was one of the first Orthodox missionaries to the new
world, and is considered by Orthodox to be the patron saint of the Americas.

St. Herman was born in the town of Serpukhov in the Moscow Diocese around 1756.
Herman is his name in monasticism; his birth name is unknown. At 16, he entered the
monastic life at the Trinity-St. Sergius Hermitage near St. Petersburg. There, while still a
novice, he developed a severe throat infection or abscess. After fervent prayer before an
icon of the Theotokos, he collapsed into a deep sleep. During this sleep, he saw a vision
in which he was greeted by the Virgin Mary and healed. Upon waking the next day, there
was no trace of the past infirmity. Approximately five years later he transferred from
Trinity - St. Sergius Hermitage to Valaam Monastery. Eventually he was tonsured a
monk, though he was never ordained to the priesthood. While at Valaam, he was under
the spiritual guidance of Abbot Nazarius who had played a significant role in the
revitalization of spiritual life in Russia. During this time, the head of the Golikov
Shelikov Company, Gregory Shelikov, visited Valaam and made a request for several
monks to begin a mission into the Alaskan territory. Father Herman was selected, along
with seven other monks. Father Herman and the other monks arrived on Kodiak Island on
September 24, 1794, aboard a ship named The Three Hierarchs. The monks educated and
converted the native Aleuts, and as time progressed they found themselves protecting the
natives from exploitation and abuse. Because of this moral stance the monks themselves
were abused, arrested and physically threatened. In time, enduring hardship, inclement
weather, illness and more, Father Herman stood as the only remainder from the original
band of missionaries, the others either being martyred for their faith, dying of natural
causes or returning to Russia. Father Herman felt it his duty to protect the Aleuts from
exploitation. He defended them against the often cruel treatment of those who controlled
the colony. His concern for their needs have been documented, expressed in letters sent to
the former administrator of the colony, Simeon Ivanovich Yanovsky. Father Herman also
would intercede before the governors on behalf of the oppressed. He helped the needy in
whatever way he could. Between the years of 1808 and 1818, Father Herman lived on
Spruce Island. Spruce Island is almost completely covered by forest and is separated by a
strait about a mile and a quarter wide from Kodiak Island. Selecting this island for the
location of his hermitage he called the land there "New Valaam" after the monastery from
which he had left to come to America. He dug a cave in the ground and lived out his first
full summer there. It was in this cave that he was later buried. To endure the harsh
winters he constructed a cell in which he lived for more than forty years. A small chapel
was built as well, along with a school and guest house. The local people would visit him
often. Food was produced from an experimental garden he planted for himself and the



orphans of the land. He devoted his life to prayer and to performing those services he
could do as a simple monk who had not been ordained to the priesthood. His love for the
people of Alaska was sincere and he found happiness in being around the children. An
epidemic plagued Alaskans when an American ship made land at Kodiak. Fr. Herman
remained with the ill and dying, offering them constant comfort and ceaseless prayer. It is
said that his love was so genuine that he could see into the hearts of his spiritual children
and help them. The natives regarded him as their intercessor before God. When there was
a tidal wave on the Island, Fr. Herman took an icon of the Theotokos, placed it on the
beach and assured the people that the water would not rise beyond the place where the
icon was, and it did not. When there was a great fire on the island, it is said that he dug a
trench and stayed the flames. Prior to his death he foretold that there would be no priest
to bury him and that he would be forgotten for 30 years. He died on November 15, 1837,
but was not buried until December 13 because a priest could not come to serve the
funeral, and was forgotten until the first investigation of his life in 1867 by Bishop Peter
of Alaska.

ON LOVE FOR GOD
From the Life of St. Herman

koksk

Love Of God

Once the Elder was invited on board a frigate that had come from St. Petersburg. The
captain of the frigate was a man quite learned, highly educated; he had been sent to
America by Imperial command to inspect all the colonies. With the captain were some 25
officers, likewise educated men. In this company there sat a desert-dwelling monk of
small stature, in an old garment, who by his wise conversation brought all his listeners to
such a state that they did not know how to answer him. The captain himself related: "We
were speechless fools before him!"

Father Herman gave them all one common question: "What do you, gentlemen, love
above all, and what would each of you wish for his happiness?" Diverse answers
followed. One desired wealth, one glory, one a beautiful wife, one a fine ship which he
should command, and so on in this fashion. "Is it not true," said Father Herman at this,
"that all your various desires can be reduced to one - that each of you desires that which,
in his understanding, he considers best and most worthy of love?" "Yes, it is so," they all
replied. "Well, then, tell me," he continued, "can there be anything better, higher above
everything, more surpassing everything and in general more worthy of love, than our
Lord Jesus Christ Himself, who created us, perfectly adorned us, gave life to all, supports
all, nourishes and loves all, who Himself is love and more excellent than all men? Should
not a person then love God high above all and desire and seek Him more than all else?"
All began to say: "Well, yes! That is understood! That speaks for itself!"

"And do you love God?" the Elder then asked. All replied: "Of course, we love God.
How can one not love God?" "And I, sinful one, for more than forty years have been



striving to love God, and cannot say that I perfectly love Him," answered Father Herman,;
then he began to show how a person should love God. "If we love someone," he said, "we
always think of him, strive to please him, day and night our heart is occupied with this
subject. Is it thus that you, gentlemen, love God? Do you often turn to Him, do you
always think of Him, do you always pray to Him, and fulfill His holy commandments?" It
had to be acknowledged that they did not! "For our good, for our happiness," concluded
the Elder, "at least let us make a promise to ourselves, that from this day, from this hour,
from this very moment we shall strive to love God above all, and fulfill His holy will!"
Behold what an intelligent, superb conversation Father Herman conducted in society;
without doubt this conversation must have imprinted itself on the hearts of his listeners
for their whole life!

(Yanovsky, in Life of Monk Herman of Valaam, 1868)
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THROUGH THE EYES OF OUR
Letters to God

CHILDREN

"Dear Jesus Christ, Our Lord,

I would like You to open my mind up, and give me power to A's all test's.
There is also something I want - a hunting dog, not just a dog, but a Jack
Russell terrier. Peace on Earth."

"Dear Lord,
I wish for the world to be at peace, and ... get a scholarship.”

"Dear God,

I want...to do well in school, to have a good friendship with people, and T
want to move things to keep me busy in my spare fime.

Love You, God."

"Dear God,
I would like: a very happy year, my brother to be nicer, to be better at some
subjects, and ... a very happy family."

"My God,
I wish for everybody to be healthy!”



"Dear Lord, I would like to get better grades, to be smarter and I wish my
brothers would not bother me so much.”

"Dear 6od,
I would like myself to have better grades and lastly I would like peace on
Earth.”

"Dear God,

I wish I was good at my behavior.

Sometimes I wish if T say "Ba" I would turn info a mustang in the
wilderness."

"God,
Bless us all, please

|Il

Saint Anthony the Great
Do you want true intelligence?

Then book learning isn’t enough; you must also
have spiritual knowledge. This includes being able
to tell the difference between what is good and
what is evil. Then you must avoid what is sinful
. and harmful to your soul and, with thanks to God,
W carefully keep what is good and what benefits your
.. soul. If you do that, you are truly intelligent.

Saint Theophan the Recluse

Nothing comes without effort. The help of God is always ready
and near, but is given only to those who seek and work, and only
to those seekers who, after putting all their powers to the test,
then cry out with their whole heart: “Lord, help us!”




MISCELLANEOUS

*Dear Sunday school students,

Children Orthodox Photography club has been established in our Sunday school.
We encourage all of you to participate and become members. The only condition is to
make photos by yourself and from your pilgrimages to monasteries and/or churches not
only in USA, but around the world.

The first member is Maria Sharina. Her first exhibition from her recent pilgrimage
to the Christian Orthodox Skete “St. Isaac of Syria”, Wisconsin, is going to be held in the
school from January 10, to February 10, 2009.

We hope you will enjoy and actively participate! And good luck to all willing to
become members!

*All parishioners are asked, (if you have desire for), to submit entries (news, articles,
announcements, etc... in English or Russian) for our Church bulletin as early in the
month as possible, and no later than the 15th, each month (so your material could be
included the very next issue). If at all possible, please submit your material by e-mail to
Editor Ekaterina Marinova (senior sister) at marinova@bcm.tmc.edu. Entries also can be
dropped off in the church, during scheduled services.

I encourage all of you, please make an effort to participate and contribute to our future
newsletters.

*Next Church bulletin will be published in English and Russian as well.

I wish to all of you a blessed Nativity of Christ, Our Lord! Christ is born! Glorify Him!

Ekaterina

Posted by the senior-sister Ekaterina.
(Some sources used from the web)



